
Temperatura de trabajo: -35... 40ºC / Volt. de entrada: 220-240V~
PF>0,95 *xxxxxxxx depende del dimming, la temperatura de color, el tipo de óptica y el color.

REF.*
Nº 

LEDs

PESO 

(kg)

L

(mm)

POTENCIA TOTAL 

CONSUMIDA 

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

ILUMINACIÓN LED EXTERIOR
URBAN N ALAMEDA / MAIA
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a
la

m
ed

a
m

a
ia

Instrucciones de montaje, operación y mantenimiento

Instrucciones de seguridad

Contenido de la caja

Lea las instrucciones.
Conserve estas instrucciones.
Preste atención a todas las advertencias.
La instalación y mantenimiento debe ser efec-
tuado por personal especializado (electricista 
autorizado según las normas del país).
Esta luminaria es de Clase II y no necesita 
conexión a tierra.

de la luminaria.

algún componente eléctrico o mecánico de-
fectuoso.

ser sustituido exclusivamente por el fabrican-
te, su servicio técnico o por una persona de 

Los colores de los cables en el conductor res-

AZUL – NEUTRO 
MARRÓN o NEGRO – FASE

-

-
cación de colores anteriormente mencionada 
recogida en el REBT.
Desconectar la alimentación de la luminaria 
para el reemplazo de las ópticas y también, si 
es el caso, para el reemplazo del policarbona-
to protector en caso de deterioro.

afectada.
La fuente de luz de esta luminaria es no re-
emplazable, cuando la fuente de luz alcance el 

completa.

espere una mirada prolongada a la misma a 
una distancia más cercana de 1,54m.

peso de la luminaria. Deberán soportar un 
peso mínimo de 5 veces el peso de la lumina-
ria, incluido su propio peso en Kg.

Directiva RoHS 2011/65/UE. Libre de 
sustancias peligrosas.

Aislamiento Clase II: Doble aislamien-

tierra de seguridad eléctrica.

Directiva WEEE 2012/19/UE. 
Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

Voltaje de salida menor de 60 Vdc. 

Grado de protección IP66 contra 
la penetración de cuerpos sólidos 

Grado de protección IK08 contra 
impactos mecánicos nocivos.

No efectuar una mirada prolongada 
a la fuente de luz.

El equipo cumple los requerimientos del 
marcado CE.

                 

Simbología

IK08

IP66

No alterar la luminaria en ningún caso, en la reparación o sustitución utilizar siempre repuestos originales facilitados por el fabricante.

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

ES

Medidas de la farola:
radio 53Cm, alto 12cm



   
Instalación
Herramientas necesarias (no incluidas):

MAIA N
1. Montaje del soporte
Introducir el cable de alimentación o una guía a través de las dos piezas del 
soporte (se entregan separadas) y sujetarlas utilizando el tornillo y tuerca 
proporcionados (ver imagen 1).
Tornillo M10X50. Par de apriete 10Nxm. Llave Allen 8. Diámetro admisible de 
los cables de 6mm a 10mm.

2. Anclaje soporte a luminaria
Introducir el cable/guía a través del pasacables de la luminaria. Apretar los dos 
tornillos C (ver imagen 2.B) para sujetar el brazo a la luminaria (ver secuencia 
de imagenes 2).
Tornillo  M8X30. Par de apriete 8Nm. Llave Allen 6.

3. Conexión luminaria a cable eléctrico

tornillos adecuadamente (ver imagen 3A).
Par de apriete 10Nxm. Destornillador plano.

(ver imagen 3B). Par de apriete 2Nm.

4. Anclaje del brazo al báculo

para dejar bien sujeta la luminaria. (Ver imagen 4.) 
Varilla roscada M8x20. Par de apriete 6Nm. Llave Allen 4.
Báculo de Ø máximo 76mm. 

Llaves dinamométricas con puntas allen 4,6 y 8mm. 
Destornillador plano.

ALAMEDA N
1. Montaje del soporte
Retirar del soporte los 4 tornillos indicados en la imagen 1. Introducir el cable 
de alimentación o una guía a través del soporte.
Pasar el cable de alimentación/guía a través de uno de los brazos (ver imagen 2).
Unir los brazos al  soporte utilizando los 4 tornillos suministrados (ver imagen 3).
Tornillos M8X20. Par de apriete 8Nm. Llave Allen 6.
Diámetro admisible de los cables de 6mm a 10mm.

2. Anclaje soporte a luminaria
Introducir el cable/guía a través del pasacables de la luminaria (ver imagen 4).
Atornillar los dos brazos para sujetarlos a la luminaria utilizando los tornillos 
proporcionados (ver secuencia de imágenes 5).
Tornillos M8X30. Par de apriete 8Nm. Llave Allen 6.

3. Conexión luminaria a cable eléctrico

tonillos adecuadamente (ver imagen 6A).
Par de apriete M10. Destornillador plano.

Par de apriete 2Nm.

4. Anclaje del brazo al báculo
Montar el soporte en el báculo y ajustar las 6 varillas roscadas M8X20 (ver 
imagen 7).
Par de apriete 6Nm. Llave Allen 4. 
Báculo de Ø máximo 76mm.
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Operating temperature: -35... 40ºC / Input volt.: 
PF>0.95 / *xxxxxxxx depends on dimming, color temperature, type of optic, and color.

REF.*
Nº 

LEDs

WEIGHT
(kg)

L

(mm)

TOTAL POWER 
CONSUMPTION

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

OUTDOOR LED LIGHTING
URBAN N ALAMEDA / MAIA

a
la

m
ed

a
m

a
ia

Assembly, operation, and maintenance instructions

Safety instructions

Contents of the box

Heed all warnings.
Installation and maintenance must be 

pursuant to country standards).

components.

risks.

BLUE - NEUTRAL 
BROWN or BLACK - PHASE

damages caused as a result of improper 

and tear.

compromised.

replaced.

Assembly systems must be according to 

Directive 2011/65/EU (RoHS) Free of 

Class II isolation: Double electric 

protective grounding.

Directive 2012/19/EU (WEEE). Waste 
-

ment waste.

-
tration of solid foreign objects and 
water.

long periods of time.

                 

Symbols

IK08

IP66

EN

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A
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Lamp dimensions:
radius 53Cm, height 12cm



   

MAIA N 
Assemble support

(see image 1).

Anchor support to the light

M8X30 screw

Connect light to electrical cable

(see image 3B) .

Anchor arm to pole

Ø pole, maximum . 

ALAMEDA N
Assemble support

M8X20 screws.

Anchor support to the light

M8X30 screws

Connect light to electrical cable

(see image 6B). 

Anchor arm to pole

(see image 7).

Ø pole, maximum .

Installation
Required tools (not included):
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-35... 40ºC / Tensão de entrada: 220-240V~
PF>0,95 / *xxxxxxxx depende do escurecimento, da temper tura de cor, do tipo de ótica e da cor.

REF.*
Nº 

LEDs

PESO 

(kg)

L

(mm)

POTÊNCIA TOTAL 
CONSUMIDA (W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

ILUMINAÇÃO LED DE EXTERIOR
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R

BA
N
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Instruções de montagem, funcionamento e manutenção

Instruções de segurança

Conteúdo da caixa

Leia as instruções.
Guarde estas instruções.
Preste atenção a todas as advertências.
A instalação e manutenção devem ser 
efetuadas por pessoal especializado 
(eletricista autorizado segundo as normas do 
país).
Esta luminária é de Classe II e não precisa de 
ligação a terra.

corresponde à da luminária.

componente elétrico ou mecânico defeituoso.

deve ser substituído exclusivamente pelo 
fabricante, a sua assistência técnica ou por 

As cores dos cabos no condutor correspondem 

AZUL – NEUTRO 
CASTANHO ou PRETO – FASE

responsabilidade por danos causados pelo 

Desligue a alimentação da luminária para a 
substituição das óticas e, se for o caso, para 
a substituição do policarbonato protetor em 
caso de deterioração.
Nunca desaperte o vedante da luminária, caso 

A fonte de luz desta luminária não é 

luminária.

A luminária deverá ser colocada de forma 

mesma a menos de 1,54 m.

deverá suportar um peso mínimo de 5 vezes o 
peso do conjunto da luminária e suporte (em 
Kg).

Diretiva RoHS 2011/65/UE. Livre de 
substâncias perigosas.

Isolamento Classe II: Isolamento 

de segurança elétrica à terra.

Diretiva WEEE 2012/19/UE. Resíduos 

Tensão de saída abaixo de 60 V CC. 

Grau de proteção IP66 contra a pene-

e água.

Grau de proteção IK08 contra impac-
tos mecânicos nocivos.

fonte de luz.

do marcado CE.

                 

Símbolos

IK08

IP66

Nunca altere a luminária; na reparação ou substituição, utilize sempre peças sobresselentes originais facultadas pelo fabricante.
A garantia do produto será anulada em caso de incumprimento parcial ou total destas instruções.

PT

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

Kg).

Dimensões:
raio 53cm, altura 12cm



   

MAIA N
Montagem do suporte
Introduza o cabo de alimentação ou uma guia através das duas peças do 

fornecidos (ver imagem 1).

admissível dos cabos de 6 mm a 10 mm.

Ancoragem do suporte na luminária
Introduza o cabo/guia através do passa-cabos da luminária. Aperte os dois 

imagens 2).
Parafuso M8X30

Ligação da luminária ao cabo elétrico

(ver imagem 3B). Binário de aperto: 2 Nm.

Fixação do braço ao báculo

deixar a luminária bem presa. (Ver imagem 4.) 

Báculo de Ø máximo 76 mm. 

ALAMEDA N
Montagem do suporte
Remova os 4 parafusos indicados na imagem 1 do suporte. Introduza o 
cabo de alimentação ou uma guia através do suporte.
Passe o cabo de alimentação/guia, por um dos braços (ver imagem 2).
Una os braços ao suporte com os 4 parafusos fornecidos (ver imagem 3).
Parafusos M8X20.
Diâmetro admissível dos cabos de 6 mm a 10 mm.

Ancoragem do suporte na luminária
Introduza o cabo/guia através do passa-cabos da luminária (ver imagem 4).

Parafusos M8X30

Ligação da luminária ao cabo elétrico

Binário de aperto: 2 Nm.

Fixação do braço ao báculo

imagem 7).

Báculo de Ø máximo 76 mm.

Instalação
Ferramentas necessárias (não incluídas):

mm.
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Température de travail: -35... 40ºC 220-240V~
PF>0,95 *

REF.*
Nº 

LEDs

POIDS
(kg)

L

(mm)

PUISSANCE TOTALE 
CONSOMMÉE

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

ÉCLAIRAGE LED EXTÉRIEUR
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R

BA
N

 N

a
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ia

Consignes de sécurité

Contenu de la boîte

Veuillez lire les instructions.
Veuillez conserver ces instructions.
Veuillez tenir compte de tous les 
avertissements.

(électricien agréé conformément aux normes du 
pays).

raccordement à la terre.

celle du luminaire.

défectueux.
Si le câble ou cordon souple est endommagé, 
il doit être remplacé exclusivement par le 

Les couleurs des câbles présents dans le 
conducteur correspondent aux codes suivants:
BLEU – NEUTRE 
MARRON ou NOIR – PHASE
Le fabricant décline toute responsabilité en 

incorrect ne respectant pas les codes de 
couleurs mentionnés ci-dessus prescrits par 
le Reglamento electrotécnico para baja tensión
(REBT).

protection en polycarbonate.
Ne desserrer en aucun cas le presse-étoupe 

La source de lumière de ce luminaire ne peut 

tout le luminaire doit être remplacé.

Le luminaire devra être placé de manière à ne 
pas perturber le regard de façon prolongée à 
une distance de moins de 1,54m. 

au poids du luminaire. Ils doivent supporter 
un poids minimum de 5 fois le poids du 
luminaire, y compris son propre poids en kg.

Directive RoHS 2011/65/UE. Sans 
substances dangereuses.

Isolation classe II : Double isolation 

terre.

-

Tension de sortie inférieur à 60 VDC.

Indice de protection IP66 contre la pé-
nétration de corps solides étrangers 

Indice de protection IK08 contre les 

Ne pas regarder la source de lumière 
de manière prolongée.

                 

Symboles

IK08

IP66

FR

Instructions de montage, de mise en fonctionnement et de 
maintenance

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

Mesures du lampadaire: 
rayon 53cm, hauteur 12cm



   Installation
Accessoires nécessaires (non inclus):

MAIA N
Montage du support

(voir image 1).
Vis M10X50. Couple de serrage : 10 Nxm. Clé Allen 8. Diamètre admissible 

Ancrage support du liminaire
Introduire le câble/guide au travers du passe-câble du luminaire. Serrer 

Vis  M8X30. Couple de serrage : 8 Nm. Clé Allen 6.

Raccord du luminaire au câble électrique

les vis correctement (voir image 3A).
Couple de serrage : 10 Nxm. Tournevis plat.

(voir image 3B). Couple de serrage : 2 Nm.

Ancrage du bras à la crosse
Introduire la crosse dans le support et serrez fermement les deux tiges 

Crosse de  Ø  maximum 76 mm. 

Tournevis plat.

ALAMEDA N
Montage du support

Unir les bras au support en utilisant les 4 vis fournies (voir image 3).
Vis M8X20. Couple de serrage : 8Nm. Clé Allen 6.

Ancrage support du luminaire
Introduire le câble/guide au travers du passe-câble du luminaire (voir image 
4).

Vis  M8X30. Couple de serrage : 8Nm. Clé Allen 6.

Raccord du luminaire au câble électrique

les vis correctement. (voir image 6A).
Couple de serrage M10. Tournevis plat.

Couple de serrage : 2 Nm.

Ancrage du bras à la crosse
8X20 (voir 

image 7).

Crosse de  Ø  maximum 76 mm.
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Temperatura di lavoro:  -35... 40ºC / Volt. in entrata: 220-240V~
PF>0,95 *xxxxxxxx in funzione del dimming, la temperatura di colore, tipo di componente ottico e colore.

REF.*
Nº 

LEDs

PESO 

(kg)

L

(mm)

POTENZA TOTALE 
CONSUMATA

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

ILLUMINAZIONE LED DA ESTERNO
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R
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Istruzioni di montaggio, funzionamento e manutenzione

Istruzioni di sicurezza

Contenuto della confezione

Leggere le istruzioni.
Si prega di conservare le presenti istruzioni.
Si prega di fare attenzione agli avvertimenti.

cioè da un elettricista autorizzato in base alla 
normativa del Paese).
Questo dispositivo di illuminazione è di Classe 

vi siano eventuali componenti elettrici o 
meccanici difettosi.

essere sostituito solo ed esclusivamente dal 
fabbricante, dal relativo servizio tecnico o da 

I colori dei cavi a livello di conduttore 

BLU – NEUTRO 
MARRONE o NERO – FASE

responsabilità per eventuali danni dovuti 

summenzionata e riportata nel regolamento 
REBT.

la sostituzione del policarbonato protettivo in 
caso di deterioramento.
Non allentare in alcun caso il serracavo 

sarà compromessa.

modo tale da non comportare lo sguardo 
prolungato verso lo stesso ad una distanza 
prossima a 1,54m.
Sistemi/supporti devono essere coerenti 

compreso il loro stesso peso in Kg.

Direttiva RoHS 2011/65/UE. Privo di 
sostanze pericolose.

Isolamento Classe II: Doppio isola-

presa a terra di sicurezza elettrica.

Voltaggio di uscita inferiore a 60 Vdc. 

Grado di protezione IP66 contro la 
penetrazione di corpi solidi estranei 

Grado di protezione IK08 contro 
impatti meccanici dannosi.

Non guardare a lungo la sorgente 
di luce.

marcatura CE.

                 

Simbologia

IK08

IP66
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Misure lampione:
raggio 53 cm, altezza 12 cm



   

MAIA N
Montaggio del supporto
Inserire il cavo di alimentazione o una guida attraverso le due parti del 

dotazione 

Fissaggio del supporto al dispositivo di illuminazione
Inserire il cavo/la guida attraverso il passacavi del dispositivo di 

Vite M8X30

Collegamento del dispositivo di illuminazione al cavo elettrico

Fissare bene il premistoppa di ingresso del cavo al dispositivo di 

3B) .

Fissaggio del braccio al palo

Palo con Ø massimo di . 

ALAMEDA N
Montaggio del supporto

alimentazione o una guida attraverso il supporto.
Far passare il cavo di alimentazione/la guida attraverso uno dei bracci 

Unire i bracci al supporto utilizzando le 4 viti in dotazione (vedere 

Viti M8X20.

Fissaggio del supporto al dispositivo di illuminazione
Inserire il cavo/la guida attraverso il passacavi del dispositivo di 

Assicurare i due bracci al dispositivo di illuminazione utilizzando le viti in 

Viti M8X30

Collegamento del dispositivo di illuminazione al cavo elettrico

Coppia di serraggio M10. Cacciavite piatto.
Fissare bene il premistoppa di ingresso del cavo al dispositivo di 

6B). 

Fissaggio del braccio al palo

Palo con Ø massimo di .

Installazione
Strumenti necessari (non in dotazione):

Cacciavite piatto.
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Betriebstemperatur: -35... 40ºC / Eingangsspannung: 220-240V~
PF>0,95 *

ART.*
Anz. 
LEDs

GEWICHT
(kg)

L

(mm)

AUFGENOMMENE 
GESAMTLEISTUNG

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

LED-BELEUCHTUNG FÜR DEN AUSSENBEREICH
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R
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N
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Montage-, Betriebs- und Wartung

Sicherheitshinweise

Verpackungsinhalt

Lesen Sie die Anleitung.

defekt sind.

um Risiken zu vermeiden.

der folgenden Codierung:
BLAU - NEUTRALLEITER 
BRAUN oder SCHWARZ – FASE

Trennen Sie die Stromversorgung der 

ist.

Isolationsklasse II: Doppelte elektri-

Ausgangsspannung unter 60 VDC.

-

Wasser.

-

-

                 

Symbole

IK08

IP66

Herstellers.

DE

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

Abmessungen der 
Straßenbeleuchtung: 

Radius 53Cm, Höhe 12cm



   

Installation

MAIA N
1. Montage der Halterung

Halterung (separat geliefert) und befestigen Sie sie mit der mitgelieferten 

2. Befestigung der Halterung an der Leuchte

 M8X30

3. Stromanschluss Leuchte

. Anzugsmoment: 2 Nm.

4. Befestigung des Arms am Mast

4).

Mast, Ø maximal 76mm. 

ALAMEDA N
1. Montage der Halterung

Halterung.

Abbildung 2).

M8X20.

2. Befestigung der Halterung an der Leuchte

 M8X30

3. Stromanschluss Leuchte

Anzugsmoment: 2Nm.

4. Befestigung des Arms am Mast

Mast, Ø maximal 76mm.

6mm

30mm30mm

A B

1 2A

3 4

C

2C

3A

3B

6mm

30mm

6mm

30mm

1 3

4

2

6 7

5A

5B

5C

6B

6A

máx

Maximale dem Wind ausgesetzte Oberfläche= 

0,2112m2
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Maximale dem Wind ausgesetzte Oberfläche= 0,2112m2
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Temperatura pracy: -35... 40ºC 220-240V~
PF>0,95 *

NR REF.*
Liczba 

diod LED
WAGA

(kg)
L

(mm)
(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

OŚWIETLENIE LED — ZEWNĘTRZNE
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R

BA
N

 N

a
la

m
ed

a
m

a
ia

Instrukcja montażu, użytkowania i konserwacji

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Zawartość opakowania

-
nie z przepisami krajowymi).

uziemienia.
-

-
-

-
terystyce:
NIEBIESKI - NEUTRALNY 

-
-

-

1,54 m.

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE. Nie zawie-

Izolacja klasy II: Podwójna izolacja elek-
tryczna, która nie wymaga uziemienia 
elektrycznego.

Dyrektywa WEEE 2012/19/UE. Zapobie-

na wysypiska.

                  

oznakowania CE.

                 

Symbole

IK08

IP66

PL

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

Wymiary oprawy:
promień 53Cm, wysokość 12cm



   
Instalacja

MAIA N

(patrz rys. 
1).

sekwencja rys. 2).
 M8X30. Moment dociskowy: 8Nm. Klucz imbusowy 6.

(patrz rys. 3B). Moment dociskowy: 2Nm.

76mm. 

przyblokowanie.

ALAMEDA N

rys. 2).

(patrz rys. 3).
M8X20. Moment dociskowy: 8Nm. Klucz imbusowy 6.

(Patrz sekwencja rys. 5).
 M8X30. Moment dociskowy: 8Nm. Klucz imbusowy 6.

(patrz rys. 6B). 
Moment dociskowy: 2Nm.

M8X20 (patrz rys. 7).
Moment dociskowy: 6Nm. Klucz imbusowy 4. 

76mm.

przyblokowanie.
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Maksymalna powierzchnia wystawiona na 

działanie wiatru= 0,2112m2
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wiatru= 0,2112m2
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Drifttemperatur: -35... 40ºC 220-240V~
PF>0,95 *

REF.*

NR 
LED-

lampor
(kg)

L

(mm)

TOTAL 

(W)

630814xxxxxxxx 12 7,6 665x175 39

631804xxxxxxxx 24 7,6 665x175 53

631813xxxxxxxx 24 8,3 480x684 39

631803xxxxxxxx 24 8,3 480x684 53

LED-BELYSNING FÖR UTOMHUSBRUK
URBAN N ALAMEDA / MAIA

U
R

BA
N

 N

a
la

m
ed

a
m

a
ia

Instruktioner för montering, användning och underhåll

Säkerhetsinstruktioner

Innehåll i förpackningen

Spara dessa instruktioner.

nationella regler).

inte anslutas till jord.

elektrisk eller mekanisk komponent.
Om kabeln eller sladden skadas får de endast 
bytas ut av tillverkaren, dennes servicetekni-

-

BLÅ – NEUTRAL 
BRUN eller SVART – FAS

-

-

blivit skadat eller slitet.

La fuente de luz de esta luminaria es no re-
emplazable, cuando la fuente de luz alcance el 

completa.

Monteringssystem skall vara i proportion 

gånger armaturens vikt – inklusive dess egen 
vikt i kg.

RoHS-direktivet 2011/65/EU. Fri från 

Isoleringsklass II: Dubbel elektrisk 

jordat eluttag.

Direktiv WEEE 2012/19/EU. Avfall från 

Skyddsklass IK08 mot skadliga meka-
Utrustningen uppfyller kraven på 

                 

Symboler

IK08

IP66

SV

ALAMEDAMAIA

+
A+B C A

 i kg.

URBAN-mått:
radie 53 cm, höjd 12 cm
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Installation

MAIA N
1. 

muttrar (se bild 1).

2. 

bildsekvens 2).
M8X30-skruv

3. Ansluta ljusarmaturen till elkabeln

(se bild 3B) .

4. 

ordentligt. (Se bild 4.) 

Stång med en diameter på max . 

Spårskruvmejsel.

ALAMEDA N
1. 

M8X20-skruvar.

2. 

ljusarmaturen. (se bildsekvens 5).
M8X30-skruvar

3. Ansluta ljusarmaturen till elkabeln

Åtdragningsmoment M10. Spårskruvmejsel.

4. 
varna M8X20 (se bild 

7).

Stång med en diameter på max .

C
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Maximal yta som utsätts för vind= 0,2112m2
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Fabricante / Manufacturer / Fabricante / Fabricant / Produttore / Hersteller / Producent / Tillverkare: Televes S.A.U.   Rúa B. de Conxo, 17 - 15706 
Santiago de Compostela, A Coruña. Spain    www.televes.com
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